
SIGNOS ELE, 4, noviembre 2010, ISSN 1851-4863. 

CELADA, María Teresa; FANJUL, Adrián; 

NOTHSTEIN, Susana (coord.): Lenguas en un 

espacio de integración. Acontecimientos, acciones, 

representaciones,  Buenos Aires, Biblos, 2010. 

  

 

 

 

 

De próxima aparición, este libro es el resultado de un intercambio 

académico mantenido durante los últimos años entre programas de 

posgrado de tres universidades: Unicamp, UBA y USP y, más directamente, 

del trabajo desarrollado en el Proyecto "Planeamiento del lenguaje en el 

MERCOSUR: estudio glotopolítico y propuestas para la enseñanza media”, 

coordinado por Elvira Arnoux, y subsidiado por la “Agencia Nacional de 

Promoción Científica y Tecnológica” (ANPCyT – Argentina). 

Por ese motivo cuenta con capítulos de varios autores –todos 

investigadores y alumnos de los programas referidos–, docentes de diversas 

instituciones de Brasil y Argentina. 

Anticipo: vista sesgada de la presentación y el índice 

Este libro reúne trabajos escritos en español y en portugués sobre 

cuestiones relevantes para la reflexión sobre el español, el portugués  y el 

guaraní, en el espacio de integración regional del Cono Sur. Se identifican y 

analizan acontecimientos, acciones y políticas vinculadas a estas lenguas y 

se estudian, también, diversas representaciones en torno a ellas desde 

varias perspectivas teóricas y contextuales. 

         La obra es fruto de un intercambio académico intenso entre 

investigadores de Brasil y Argentina, promovido por proyectos de 

investigación comprometidos con las problemáticas de la educación que 

afectan el espacio habitado por esas lenguas (…). 
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